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A: Und? Was ist das Problem?
E? Qual é o problema?

B: Der Reifen ist platt.
O pneu está murcho.

A: Nein! Ich bin schon verspätet. Was kann noch 
falsch laufen?
Não! Eu já estou atrasado. O que mais pode dar errado?
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B: Das wird 100 Euro kosten.
Isso vai custar 100 euros.

A: Ok, ähm. Meine Geldtasche. Wo ist meine 
Geldtasche?
Ok, ah. Minha carteira. Onde está minha carteira?

B: Heh, jemand hat heute falsch gefrühstückt.
É, alguém acordou com o pé esquerdo hoje.
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“NOCH”
“mais” 
 
Was kann noch falsch laufen?
O que mais pode dar errado?

Noch eins!
Mais um(a)!

Ich möchte noch ein Bier, bitte.
Eu gostaria de mais uma cerveja, por favor.
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“NOCH”
“ainda”

Ich muss noch bis um 19 Uhr arbeiten.
Eu preciso trabalhar até as 19h ainda.

Der Mann wartet noch. 
O homem ainda está esperando.
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Ist deine Waschmaschine schon repariert?
A sua máquina já foi consertada?

Noch nicht! Ich muss noch zwei Tage warten.
Ainda não! Eu preciso esperar dois dias ainda.
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“IMMER NOCH”
“ainda” (impaciente)

Es funktioniert immer noch nicht.
Ainda não está funcionando.

Hast du immer noch keinen Job gefunden?
Você ainda não achou um emprego?


